
                               ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਹੰੁਦਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਅਤੇ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ 

 ਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ�ਧਰ ‘ਤੇ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਅਧੀਨ ਦੋ ਤਰ�
 ਦੀਆਂ ਅਦਾਲਤ
 ਕੰਮ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ। ਿਨਆਂ-ਪ!ਬੰਧ ਦੀ ਸਭ ਤ$ 

ਹੇਠਲੀ ਪਰ ਮਹ� ਤਵਪੂਰਨ ਕੜੀ ਸਬ-ਜ� ਜ (ਜੁਡੀਸ਼ੀਅਲ ਮੈਿਜਸਟ!ਟੇ) ਹੈ। ਇਹਨ
 ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਘ� ਟ ਮਹ� ਤਵਪੂਰਨ 

ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ ਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਹਨ
 ਤ$ -ਪਰਲੀਆਂ ਅਦਾਲਤ
 ਨੰੂ ਸੈਸ਼ਨ (ਿਜ਼ਲ�ਾ ਜ� ਜ) ਅਦਾਲਤ
 ਆਿਖਆ ਜ
ਦਾ ਹੈ। 

ਇਹਨ
 ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਹੇਠਲੀਆਂ ਅਦਾਲਤ
 ਦੇ ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਦੀਆਂ ਅਪੀਲ
 ਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਨਾਲ ਮਹ� ਤਵਪੂਰਨ 

ਮਾਮਿਲਆਂ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਦੀਵਾਨੀ ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ (ਿਜਵ0 ਤਲਾਕ ਅਤੇ ਐਕਸੀਡ2ਟ ਪੀੜਤ
 ਲਈ ਮੁਆਵਜ਼ਾ) ਅਤੇ ਸੰਗੀਨ ਜ਼ੁਰਮ
 

ਦੇ ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ (ਿਜਵ0 ਕਤਲ, ਬਲਾਤਕਾਰ) ਦੀ ਿਸ� ਧੀ ਸਮਾਇਤ (ਟਰਾਇਲ) ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਮੁਕ� ਦਮੇਬਾਜ਼ੀ ਦੇ ਿਦ!ਸ਼ਟੀਕੋਣ ਤ$ ਿਜ਼ਲ�ਾ 

ਅਦਾਲਤ
 ਬਹੁਤ ਮਹ� ਤਵਪੂਰਨ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। ਇਹਨ
 ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਜ� ਜ ਅਤੇ ਿਧਰ
 ਆਹਮਣੇ-ਸਾਹਮਣੇ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ। 

ਫ਼ੌਜਦਾਰੀ ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ ਿਵਚ ਸੁਣਵਾਈ ਦੋਸ਼ੀ ‘ਤੇ ਦੋਸ਼ ਪ� ਤਰ ਲਾ ਕੇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਇਸ ਕਾਰਵਾਈ ਿਵਚ ਜ� ਜ ਦੋਸ਼ੀ ਵ� ਲ$  ਕੀਤ ੇ

ਜ਼ੁਰਮ
 ਦਾ ਵੇਰਵਾ ਉਸ ਨੰੂ ਦ� ਸਦਾ ਹੈ। ਫੇਰ ਦੋਸ਼ੀ ਿਵਰੁ� ਧ ਪੀੜਤ ਿਧਰ ਦੀਆਂ ਗਵਾਹੀਆਂ ਭੁਗਤਦੀਆਂ ਹਨ। ਗਵਾਹੀਆਂ ਜ� ਜ 

ਿਲਖਦਾ ਹੈ। ਿਫਰ ਦੋਸ਼ੀ ਆਪਣਾ ਪ� ਖ ਪੇਸ਼ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਧਰ ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਦੋਹ
 ਿਧਰ
 ਦੇ ਵਕੀਲ ਆਪਣਾ-ਆਪਣਾ ਪ� ਖ ਅਦਾਲਤ 

ਅ� ਗੇ ਰ� ਖਦੇ ਹਨ। ਸੁਣਵਾਈ ਦੌਰਾਨ ਜ� ਜ ਨੰੂ, ਮੁਕ� ਦਮ ੇਦੇ ਤ� ਥ
 ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਿਧਰ
 ਦੇ ਪਿਹਰਾਵੇ, ਬੋਲ-ਚਾਲ, ਿਵਵਹਾਰ, ਹਾਵ-

ਭਾਵ ਅਤੇ ਆਰਿਥਕ ਸਿਥਤੀ ਦਾ ਿਸ� ਧਾ ਅਨੁਭਵ ਵੀ ਹੋ ਜ
ਦਾ ਹੈ। ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਦੇ ਸਮ0, ਯਥਾਰਥ ਦਾ ਇਹ ਅਨੁਭਵ ਸ� ਚ ‘ਤੇ 

ਪਹੰੁਚਣ ਿਵਚ ਸਹਾਇਤਾ ਕਰਦਾ ਹੈ।  

 ਹਰ ਿਖ� ਤ ੇਦੀ ਹੀ ਨਹ9 ਸਮਾਜ ਦੇ ਹਰ ਵਰਗ ਦੀ ਵੀ ਆਪਣੀ ਬੋਲੀ ਅਤੇ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ। ਕਹਾਵਤ ਹੈ ਿਕ ਹਰ 12 

ਕੋਹ ‘ਤੇ ਬੋਲੀ ਬਦਲ ਜ
ਦੀ ਹੈ। ਖੇਤਰੀ ਸ਼ਬਦ
 ਦੇ ਅਰਥ ਖੇਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾ ਸਮਝਣ ਵਾਲਾ ਜ� ਜ ਹੀ ਸਮਝ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਿਕਸੇ ਿਵਦੇਸ਼ੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਮਾਿਹਰ ਜ� ਜ ਨਹ9। ਪੰਜਾਬ ਦੇ ਮਾਲਵਾ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਿਧਰ ਵ� ਲ$  ‘ਖੰਘੂਰਾ’
’’

’ ਅਤੇ 'ਪ�ਟ ‘ਤੇ ਥਾਪੀ’
’’

’ ਉਸ ਸਮ0 

ਮਾਰੀ ਜ
ਦੀ ਹੈ ਜਦ$ ਉਸ ਨ;  ਦੂਜੀ ਿਧਰ ਨੰੂ ਵੰਗਾਰਨਾ ਹੋਵੇ। ਇਹਨ
 ਸੈਨਤ
 ਦੇ ਅਰਥ
 ਤ$ ਅਣਜਾਣ ਜ� ਜ, ਖੰਘੂਰੇ ਨੰੂ ਿਬਮਾਰੀ ਦਾ 

ਕਾਰਨ ਖੰਘਣਾ ਸਮਝ ਕੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਦਾ ਰੁਖ਼ ਬਦਲ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਇਸੇ ਅਤੇ ਅਿਜਹੇ ਮਹ� ਤਵ ਨੰੂ ਸਮਝਦੇ ਹੋਏ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਤੇ 

ਿਨਆਂ ਿਵਿਗਆਨੀ, ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਕੇਵਲ 'ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ' (ਜ ੋਲੋਕ ਭਾਸ਼ਾ ਜ
 ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਹੰੁਦੀ ਹੈ) ਹੋਣ ਦੀ 

ਵਕਾਲਤ ਕਰਦੇ ਹਨ।  

 ਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ�ਧਰੀ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਹੋਣ ਵਾਲੇ ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਨੰੂ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ‘ਤੇ ਿਕਸੇ ਕਾਨੰੂਨ 

(ਸੰਿਵਧਾਨ ਜ
 ਕ0ਦਰੀ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਐਕਟ) ਨੰੂ ਕੋਈ ਇਤਰਾਜ਼ ਨਹ9। ਉਲਟਾ ਕ0ਦਰੀ ਕਾਨੰੂਨ ਇਸ ਿਵਵਸਥਾ ਨੰੂ ਉਤਸ਼ਾਿਹਤ 

ਕਰਦੇ ਹਨ। 



 ‘ਦੀਵਾਨੀ ਅਤੇ ਫ਼ੌਜਦਾਰੀ ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ ਦੀ ਮੁ� ਢਲੀ ਸੁਣਵਾਈ, ਫ਼ੈਸਲੇ ਅਤੇ ਅਪੀਲ
 ਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਦੌਰਾਨ ਅਦਾਲਤ
 

ਵ� ਲ$  ਅਪਣਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਪ!ਿਕ!ਆ, ਕੋਡ ਆਫ਼ ਿਸਵਲ ਪ!ੋਸੀਜ਼ਰ ਅਤੇ ਕੋਡ ਆਫ਼ ਿਕ!ਮੀਨਲ ਪ!ੋਸੀਜ਼ਰ ਿਵਚ ਦਰਜ ਹੈ। ਇਹ ਦੋਵ0 

ਕੋਡ ਸੰਿਵਧਾਨ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਤ$ ਕਈ ਦਹਾਕ ੇਪਿਹਲ
 ਹੀ ਹ$ਦ ਿਵਚ ਆ ਚੁ� ਕ ੇਸਨ। ਸੀ.ਪੀ.ਸੀ. ਦੀ ਧਾਰਾ 137(1) ਿਵਚ ਇਹ 

ਿਵਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਸੀ ਿਕ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਦੀਵਾਨੀ ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ ਦੀ ਹੰੁਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਸਮ0 ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਦੀ 

ਉਹ ਹੀ ਭਾਸ਼ਾ ਰਹੇਗੀ ਜੋ ਸੰਿਵਧਾਨ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਤ$ ਪਿਹਲ
 ਸੀ। ਨਾਲ ਹੀ ਰਾਜ ਸਰਕਾਰ
 ਨੰੂ ਇਹਨ
 ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਚ� ਲਦੇ 

ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਵੀ ਿਦ� ਤਾ ਿਗਆ। ਪੁਰਾਣੇ ਫ਼ਜੌਦਾਰੀ ਜਾਬਤੇ ਦੀ ਧਾਰਾ 558 ਰਾਹ9 ਅਤੇ 

1973 ਿਵਚ ਬਣੇ ਨਵ0 ਜਾਬਤ ੇਦੀ ਧਾਰਾ 272 ਰਾਹ9, ਫ਼ਜੌਦਾਰੀ ਮੁਕ� ਦਿਮਆਂ ਦੀ ਸੁਣਵਾਈ ਕਰ ਰਹੀਆਂ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਦੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਦਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਕਰਨ ਦਾ ਅਿਧਕਾਰ ਵੀ ਰਾਜ ਸਰਕਾਰ
 ਨੰੂ ਿਦ� ਤਾ ਿਗਆ। ਫ਼ਜੌਦਾਰੀ ਜਾਬਤ ੇਦੀ ਧਾਰਾ 354 ਅਨੁਸਾਰ 

ਅਦਾਲਤ ਵ� ਲ$  ਸੁਣਾਏ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅਦਾਲਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ (ਜ ੋਰਾਜ ਸਰਕਾਰ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਕਰੇਗੀ) ਹੋਵੇਗੀ। ਭਾਵ 

ਇਹ ਿਕ ਜੇ ਿਕਸੇ ਰਾਜ ਸਰਕਾਰ ਨ;  ਅਦਾਲਤ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਤ$ ਿਬਨ� 
 ਕੋਈ ਹੋਰ ਚੁਣੀ ਹੋਈ ਹੈ ਤ
 ਅਦਾਲਤ ਨੰੂ ਉਸੇ ਭਾਸ਼ਾ 

ਿਵਚ ਆਪਣਾ ਫ਼ੈਸਲਾ ਿਲਖਣਾ ਪਵੇਗਾ।‘
‘‘

‘  

 ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਦੇ ਵ� ਡ ੇਿਵਰੋਧੀ ਖਦੁ ਜ� ਜ ਹਨ। ਉਹਨ
 ਦਾ ਵ� ਡਾ ਬਹਾਨਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 

ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਬਣੇ ਕਾਨੰੂਨ
 ਦਾ ਖੇਤਰੀ ਭਾਸ਼ਾਵ
 ਿਵਚ ਹੋਇਆ ਅਨੁਵਾਦ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੋਣਾ ਹੈ। ਉਹ ਇਹ ਵੀ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ ਿਕ 

ਫ਼ੈਸਲੇ ਿਲਖਦੇ ਸਮ0 ਉਹਨ
 ਨੰੂ ਸੁਪਰੀਮ ਕੋਰਟ ਅਤੇ ਵ� ਖ-ਵ� ਖ ਹਾਈ ਕੋਰਟ
 ਵ� ਲ$  ਕੀਤ ੇਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਦੇ ਹਵਾਲੇ ਦੇਣੇ ਪ2ਦੇ ਹਨ। -ਚ 

ਅਦਾਲਤ
 ਦਾ ਇ� ਕ ਵੀ ਫ਼ੈਸਲਾ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਨਹ9 ਿਮਲਦਾ। ਦੂਜਾ ਿਵਰੋਧੀ ਵਰਦ ਵਕੀਲ
 ਦਾ ਹੈ। ਉਹ ਵੀ ਇਹੋ ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ 

ਿਕ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਪੂਰੀ ਕਾਨੰੂਨੀ ਸਮ� ਗਰੀ ਉਪਲਬਧ ਨਾ ਹੋਣ ਕਾਰਨ ਉਹ ਵੀ ਆਪਣੇ ਿਕ� ਤ ੇਨਾਲ ਇਨਸਾਫ਼ ਕਰਨ ਤ$ 

ਅਸਮਰ� ਥ ਹਨ।ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਸ� ਮਰਥਕ
 ਵਲ$  ਵ� ਖਰੇ ਵ� ਖਰੇ ਤਰਕ ਦੇ ਕੇ ਭਾਵ0 ਇਨ
 ਮੰਗ
 ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ ਜ
ਦਾ ਪਰ 

ਯਥਾਰਥ ਿਵਚ ਇਸ ਿਵਵਸਥਾ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਤ$ ਪਿਹਲ
 ਲੋੜ9ਦੀ ਸਮ� ਗਰੀ ਦਾ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਉਪਲਬਧ ਹੋਣ ਦੀ ਜ� ਜ
 ਅਤੇ 

ਵਕੀਲ
 ਦੀ ਮੰਗ ਉਿਚਤ ਹੈ।  

 ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾਵ
 ਨਾਲ ਿਤਓ ਰ� ਖਣ ਵਾਲੇ ਪ!
ਤ
 ਨ;  ਹੌਲੀ ਹੌਲੀ ਇਸ ਸਮ� ਿਸਆ ਨੰੂ ਪੂਰੀ ਤਰ�
 ਸੁਲਝਾ ਿਲਆ 

ਹੈ। ਉਦਾਹਰਣ
 ਤਿਮਲਨਾਡ,ੂ ਮਹਾਰਾਸ਼ਟਰ ਅਤੇ -ਤਰ ਪ!ਦੇਸ਼ ਸਰਕਾਰ
 ਦੀਆਂ ਿਦ� ਤੀਆਂ ਜਾ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। 

 ਤਿਮਲਨਡ ੂਸਰਕਾਰ ਨ;  ਿਹੰਮਤ ਕਰਕ ੇਸਾਰੇ ਕ0ਦਰੀ ਅਤੇ ਸਟੇਟ ਐਕਟ
 ਨੰੂ ਤਿਮਲ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਵਾ ਕ ੇ

ਛਾਪ ਿਦ� ਤਾ ਹੈ। ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਿਵਕਾਸ ਿਵਚ ਆਪਣਾ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਉਣ ਲਈ ਮਦਰਾਸ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਵੀ ਿਪ� ਛੇ ਨਹ9 ਿਰਹਾ। ਹਾਈ 

ਕੋਰਟ ਨ; , ਜ� ਜ
 ਦੇ ਕੰਮ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਆਪਣੇ ਮਹ� ਤਵਪੂਰਨ ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਨੰੂ, ਤਿਮਲ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਕ,ੇ ਆਪਣੀ 

ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਪ� ਿਤ!ਕਾ ਿਵਚ ਛਾਪਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦ� ਤਾ ਹੈ। ਬੰਬ ੇਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨ;  ਅਿਜਹੇ ਜ� ਜ
 ਦੇ ਵੇਤਨ
 ਿਵਚ 20 ਫ਼ੀਸਦੀ ਵਾਧਾ ਕਰਨ 

ਦੀ ਿਵਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਹੈ ਜ ੋ50 ਫ਼ੀਸਦੀ ਫ਼ੈਸਲੇ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਿਲਖਦੇ ਹਨ । -ਤਰ ਪ!ਦੇਸ਼ ਸਰਕਾਰ ਜ� ਜ
 ਅਤ ੇਵਕੀਲ
 ਦੀ 



ਸਹਾਇਤਾ ਲਈ, ਸੁਪਰੀਮ ਕੋਰਟ ਦੇ ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਦਾ ਿਹੰਦੀ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਕ ੇਇ� ਕ ਜਰਨਲ ਿਵਚ ਛਾਪ ਰਹੀ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਨ
 

‘ਸੁਪਰੀਮ ਕੋਰਟ ਜਰਨਲ’
’’

’ ਹੈ।  

           ਇਨ
 ਸਰਕਾਰ
 ਦੇ ਯਤਨ
 ਦੇ ਚੰਗੇ ਿਸ� ਟ ੇਿਨਕਲ ਰਹੇ ਹਨ। ਤਾਿਮਲਨਾਡ ੂਅਤ ੇ-ਤਰ ਪ!ਦੇਸ ਿਵਚ ਲਗਭਗ ਸਾਰਾ 

ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਤਾਿਮਲ ਅਤੇ ਿਹੰਦੀ ਿਵਚ, ਅਤੇ ਮਹ
ਰਾਸ਼ਟਰ ਿਵਚ ਬਹੁਤਾ ਕੰਮ ਮਰਾਠੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਹੋਣ ਲ� ਗ ਿਪਆ ਹੈ। 

ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ� ਧਰੀ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਹੰੁਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਦੀ ਸਿਥਤੀ 

 1960 ਦੇ ਮੂਲ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਐਕਟ ਰਾਹ9 ਭਾਵ0 ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਕੋਈ ਬਦਲਾਓ ਨਹ9 ਸੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ 

ਪਰ ਦੋ ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਕਰੀਮੀਨਲ ਪ!ੋਸੀਜ਼ਰ ਕੋਡ ਅਤੇ ਿਸਵਲ ਪ!ਸੋੀਜ਼ਰ ਕੋਡ ਰਾਹ9 ਪ!ਾਪਤ  ਆਪਣੇ ਅਿਧਕਾਰ
 ਦੀ ਵਰਤ$ ਕਰ 

ਕੇ, ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਨ;  ਦੋ ਨA ਟੀਿਫ਼ਕੇਸ਼ਨ (ਿਮਤੀ 28/09/1962 ਨੰੂ) ਜਾਰੀ ਕੀਤ।ੇ ਇਹਨ
 ਨA ਟੀਿਫ਼ਕੇਸ਼ਨ
 ਰਾਹ9 ਪੰਜਾਬੀ ਖੇਤਰ 

ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦੀਆਂ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਹੰੁਦੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਦੇ ਹੁਕਮ ਿਦ� ਤ।ੇ ਨਾਲ ਹੀ, ਇਹਨ
 

ਨA ਟੀਿਫ਼ਕੇਸ਼ਨ
 ਰਾਹ9, ਇਹ ਿਵਵਸਥਾ ਵੀ ਕੀਤੀ ਿਕ ਿਜੰਨਾ ਿਚਰ ਪੰਜਾਬੀ (ਅਤੇ ਿਹੰਦੀ) ਿਵਚ ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਕਰਨ ਦੀ 

ਪੂਰੀ ਸਮ� ਗਰੀ ਅਤ ੇਿਸ� ਿਖਅਤ ਕਰਮਚਾਰੀ ਉਪਲਬਧ ਨਹ9 ਹੋ ਜ
ਦੇ ਉਨ
 ਿਚਰ ਇਹ ਅਦਾਲਤ
 ਆਪਣਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ 

ਿਵਚ ਜਾਰੀ ਰ� ਖ ਸਕਦੀਆਂ ਹਨ। ਛੋਟ ਦੇਣ ਦਾ ਕਾਰਨ ਸਪ� ਸ਼ਟ ਸੀ। ਉਸ ਸਮ0 (56 ਸਾਲ ਪਿਹਲ
) ਪੰਜਾਬੀ (ਅਤੇ ਿਹੰਦੀ) ਿਵਚ 

ਲੋੜ9ਦੀ ਸਮ� ਗਰੀ ਅਤੇ ਿਸ� ਿਖਅਤ ਕਰਮਚਾਰੀ ਮੌਜੂਦ ਨਹ9 ਸਨ। ਇਸ ਛੋਟ ਕਾਰਨ ਜ� ਜ
 ਨੰੂ ਮੌਜ ਲ� ਗ ਗਈ। ਉਹਨ
 ਨ;  

ਆਪਣਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਕਰਨਾ ਜਾਰੀ ਰ� ਿਖਆ।              

         1967 ਦੇ ਨਵ0 ਐਕਟ ਨ;  1960 ਵਾਲਾ ਐਕਟ ਰ� ਦ ਕਰ ਿਦ� ਤਾ। ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਪੰਜਾਬੀ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਬਾਰੇ 1967 ਦਾ 

ਐਕਟ ਖਾਮੋਸ਼ ਿਰਹਾ । ਇਨਾ ਨA ਟੀਿਫ਼ਕੇਸ਼ਨ
 ਦਾ ਸਹਾਰਾ ਲੈ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਹਿਰਆਣਾ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਵਲ$  05 ਫਰਵਰੀ, 1991 ਨੰੂ 

ਇ� ਕ ਸਪ� ਸ਼ਟੀਕਰਨ (ਪ� ਤਰ ਨੰ:3286 ਜਨਰਲ 1/ਐਕਸ.ਜ਼ੈਡ.2) ਜਾਰੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ। ਇਸ ਪ� ਤਰ ਰਾਹ9 ਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ� ਧਰੀ 

ਅਦਾਲਤ
 ਦੇ ਜ� ਜ
 ਨੰੂ ਦ� ਿਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਜਾਰੀ ਰ� ਖ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਪੰਜਾਬ ਦੀਆਂ ਿਜ਼ਲ�ਾ 

ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਭਾਵ0 ਿਧਰ
 ਵ� ਲ$  ਕੀਤਾ ਜ
ਦਾ ਕਰੀਬ 50 ਪ!ਤੀਸ਼ਤ ਕੰਮ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਵੀ ਹੰੁਦਾ ਹੈ ਪਰ ਇਸ ਹੁਕਮ ਕਾਰਨ 

ਅਦਾਲਤ
 ਵ� ਲ$  ਆਪਣਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਜ
ਦਾ ਹੈ।  

 ਪੰਜਾਬੀ ਸੂਬ ੇਦੇ ਬਣਨ ਦੇ 42 ਸਾਲ ਬਾਅਦ, ਪੰਜਾਬੀ ਿਪਆਿਰਆਂ, ਲੇਖਕ
 ਅਤੇ ਬੁ� ਧੀਜੀਵੀਆਂ ਦੇ ਦਬਾਅ ਹੇਠ, ਪੰਜਾਬ 

ਸਰਕਾਰ ਨ;  ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਐਕਟ 1967 ਿਵਚ ਸੋਧ
 ਕੀਤੀਆਂ। ਇਹ ਸੋਧ
 'ਪੰਜਾਬ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਸੋਧ ਐਕਟ 2008' ਰਾਹ9 ਹੋਈਆਂ। 

ਇਸ ਸੋਧ ਰਾਹ9 ਮੂਲ ਐਕਟ ਿਵਚ ਧਾਰਾ 3(ਏ) ਜੋੜ ਕੇ ਪੰਜਾਬ ਿਵਚਲੀਆਂ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ� ਧਰੀ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਹੰੁਦਾ ਸਾਰਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ 

(ਭਾਵ ਅਦਾਲਤ ਵ� ਲ$  ਸੁਣਾਏ ਜ
ਦੇ ਫ਼ੈਸਲੇ, ਹੁਕਮ, ਿਡਕਰੀਆਂ ਆਿਦ) ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਦੀ ਿਵਵਸਥਾ ਕੀਤੀ ਗਈ। ਇਹ 

ਿਵਵਸਥਾ ਸੋਧ ਦੇ 6 ਮਹੀਨ;  ਬਾਅਦ, ਭਾਵ 05 ਨਵੰਬਰ, 2008 ਤ$ ਲਾਗੂ ਹੋ ਗਈ। ਹੁਣ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੈ। 



 ਸੋਧ ਹੋਣ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਿਵਚਕਾਰਲੇ ਛੇ ਮਹੀਨ;  ਦਾ ਅੰਤਰ, ਇਹਨ
 ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ 

ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ ਨੰੂ ਿਸ� ਿਖਆ ਦੇਣ ਅਤੇ ਲੋੜ9ਦੀ ਸਮ� ਗਰੀ ਿਤਆਰ ਕਰਨ ਲਈ ਰ� ਿਖਆ ਿਗਆ ਸੀ (ਧਾਰਾ 3-

ਏ(2)। 

 

             ਪੀ.ਸੀ.ਐਸ. (ਜੁਡੀਸ਼ੀਅਲ) ਦੀ ਨੌਕਰੀ ਲਈ ਹੰੁਦੀ ਭਰਤੀ ਸਮ0, ਪੰਜਾਬ ਪਬਿਲਕ ਸਰਿਵਸ ਕਿਮਸ਼ਨ ਵ� ਲ$  ਜੋ 

ਇਮਿਤਹਾਨ ਿਲਆ ਜ
ਦਾ ਹੈ ਉਸ ਿਵਚ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨਾਲ ਸਬੰਧਤ ਇ� ਕ ਪਰਚਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ। ਸਖ਼ਤ ਮੁਕਾਬਲੇ ਦੇ ਇਸ ਯੁ� ਗ 

ਿਵਚ, ਇਮਿਤਹਾਨ ਪਾਸ ਕਰਨ ਦੇ ਚਾਹਵਾਨ ਉਮੀਦਵਾਰ
 ਨ; , ਪੰਜਾਬੀ ਦਾ ਮੁ� ਢਲਾ ਹੀ ਨਹ9 ਸਗ$ ਡੂੰ ਘਾ ਅਿਧਐਨ ਕੀਤਾ ਹੰੁਦਾ 

ਹੈ। ਇਸ ਲਈ ਇਹ ਨਹ9 ਿਕਹਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਿਕ ਜ� ਜ ਆਪਣੀ ਇਹ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਨਪੁੰ ਨਤਾ ਨਾਲ ਨਹ9 ਿਨਭਾ ਸਕਣਗੇ। ਅਦਾਲਤ
 

ਿਵਚ ਸੇਵਾ ਿਨਭਾਅ ਿਰਹਾ ਬਹੁਤਾ ਅਮਲਾ ਪੰਜਾਬ ਦਾ ਜੰਮਪਲ ਅਤੇ ਪ0ਡ ੂਿਪਛੋਕੜ ਦਾ ਹੈ। ਉਨ
 ਨੰੂ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਨਾਲ$  ਪੰਜਾਬੀ ‘ਤ ੇ

ਵ� ਧ ਮੁਹਾਰਤ ਹਾਸਲ ਹੈ। ਇਨ9 ਿਦਨ9 ਵੀ ਉਹ ਆਪਣੀ ਬਹੁਤੀ ਸਰਕਾਰੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਿਨਭਾBਦੇ ਹਨ। ਿਬਨ� 
 

ਿਕਸੇ ਿਵਸੇਸ਼ ਿਸਖਲਾਈ ਦੇ, ਉਹ ਜ� ਜ
 ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਨ ਦੇ ਕਾਰਜ ਿਵਚ ਮ� ਦਦਗਾਰ ਿਸ� ਧ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਇਹਨ
 

ਹਾਲਾਤ
 ਿਵਚ ਅਤੇ 2008 ਦੀ ਸਪ� ਸ਼ਟ ਸੋਧ ਬਾਅਦ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨੰੂ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ 1991 ਵਾਲੇ ਇਸ ਹੁਕਮ ਨੰੂ 

ਵਾਪਸ ਲ2ਦੀ ਅਤ ੇਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ� ਧਰੀ ਅਦਾਲਤ
 ਦੇ ਜ� ਜ
 ਨੰੂ ਸਾਰਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕਰਨ ਦੇ ਨਵ0 ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਕਰਦੀ। 

ਅਮਲੇ ਦੀ ਘਾਟ ਕਾਰਨ ਜ ੇਇਕ ਦਮ ਇਹ ਿਵਵਸਥਾ ਸਾਰੇ ਪੰਜਾਬ ਿਵਚ ਲਾਗੂ ਨਹ9 ਸੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਤ
 ਬਰਨਾਲੇ ਵਰਗੇ ਿਕਸੇ 

ਛੋਟ ੇਿਜ਼ਲ�ੇ  , ਿਜਥ ੇਕੇਵਲ ਿਤੰਨ ਸੈਸ਼ਨ ਕੋਰਟ
 ਹਨ, ਿਵਚ ਹੀ ਲਾਗੂ ਕਰ ਿਦੰਦੀ। ਸਾਰੇ ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਦੀ ਥ
 ਕੇਵਲ ਫ਼ੌਜਦਾਰੀ 

ਮੁ� ਕਦਿਮਆਂ ਦੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਿਲਖਣ ਦੇ ਹੁਕਮ ਦੇ ਿਦੰਦੀ। ਅਿਜਹਾ  ਕੁਝ ਤ
 ਕਰਦੀ ਿਜਸ ਨਾਲ ਲੋਕ
 ਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੰੁਦਾ  

ਿਕ ਉਨ
 ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਇਨਸਾਫ਼ ਿਮਲਣਾ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋ ਿਗਆ ਹੈ । 

       ਆਪਣੇ ਗਲ$  ਲਾਹੁਣ ਲਈ, ਸਾਲ 2009 ਿਵਚ ਹੀ, ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨ;  ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਕੋਲ ਨਵ
 ਅਮਲਾ ਭਰਤੀ ਕਰਨ ਦੀ 

ਮੰਗ ਰ� ਖ ਿਦ� ਤੀ। ਸਰਕਾਰ ਨ;  ਘਸੇਲ ਵ� ਟ ਲਈ। 

        2012 ਿਵਚ ਮੈਿਜਸਟ!ੇਟ
 ਦੀ ਿਗਣਤੀ 366 ਅਤੇ ਸੈਸ਼ਨ ਜ� ਜ
 ਦੀ ਿਗਣਤੀ 127 ਸੀ। ਹਰ ਕੋਰਟ ਲਈ ਇ� ਕ ਜਜਮ2ਟ 

ਰਾਈਟਰ, ਇ� ਕ ਅਨੁਵਾਦਕ ਅਤ ੇਇ� ਕ ਸਟੈਨA ਗ!ਾਫ਼ਰ ਹੋਰ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ। ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨ;  ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਨੰੂ ਦੋਬਾਰਾ ਇ� ਕ 

ਪ� ਤਰ (5497E.II/VII.B.4(Pb.) ਿਮਤੀ 08.02.2012) ਿਲਿਖਆ ਅਤੇ ਸਰਕਾਰ ਨੰੂ 1479 ਨਵੀਆਂ ਅਸਾਮੀਆਂ ਮਨਜ਼ੁਰ ਕਰਨ 

ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਕੀਤੀ। ਇਹਨ
 ਅਸਾਮੀਆਂ ਦੀਆਂ ਤਨਖਾਹ
 ਦਾ ਖ਼ਰਚ ਵੀ ਦ� ਿਸਆ ਜੋ 24,16,76,000/- ਰੁਪਏ ਪ!ਤੀ ਮਹੀਨਾ 

ਬਣਦਾ ਸੀ। ਖ਼ਰਚੇ ਤ$ ਬੌਖਲਾਈ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਨ;  (ਪ� ਤਰ ਨੰ:14/119/08/02ਅਦ(1) 3458 ਿਮਤੀ 06.12.2012 ਰਾਹ9) 

ਡਾਇਰੈਕਟਰ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਤ$ ਪੁ� ਿਛਆ ਿਕ ਕੀ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਪਿਹਲ
 ਹੀ ਤਾਇਨਾਤ ਮਲੁਾਜ਼ਮ
, ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੀ 

ਲੋੜ9ਦੀ ਹੋਰ ਿਸ� ਿਖਆ ਦੇ ਕੇ, ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੀ ਸਮ� ਿਸਆ ਹ� ਲ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ? ਅਸਲ ਮਤਲਬ ਅਸਾਮੀਆਂ ਦੀ ਮੰਗ ਨੰੂ 



ਟਾਲਣਾ ਸੀ। ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਨ;  ਸਮ� ਿਸਆ ਨੰੂ (ਪ� ਤਰ ਨੰ:14/119/08/ 02ਅਦ(1)3458 ਿਮਤੀ 06.12.2012 ਰਾਹ9) ਹੋਰ 

ਉਲਝਾ ਿਦ� ਤਾ। ਡਾਇਰੈਕਟਰ ਨ;  ਸਰਕਾਰ ਨੰੂ ਦ� ਿਸਆ ਿਕ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਹਦਾਇਤ
 ਅਨੁਸਾਰ, ਪੰਜਾਬ ਰਾਜ ਿਵਚ, 

ਸਰਕਾਰੀ ਨੌਕਰੀ ਕਰ ਰਹੇ ਹਰ ਉਮੀਦਵਾਰ ਲਈ ਮੈਿਟ!ਕ ਪ� ਧਰ ਤ� ਕ ਦੀ ਿਵ� ਿਦਅਕ ਯੋਗਤਾ ਪ!ਾਪਤ ਕਰਨਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ। ‘ਸੰਭਵ 

ਹੈ’
’’

’ ਿਕ ਪਿਹਲ
 ਤਾਇਨਾਤ ਅਮਲਾ ਇਹ ਯੋਗਤਾ ਰ� ਖਦਾ ਹੋਵੇ। ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਕੰਮ ਪਿਹਲ
 ਕਰਦੇ ਅਮਲੇ ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ 

ਦਾ ਿਕੰਨਾ ਕੁ ਿਗਆਨ ਹੈ ਇਹ ਜਾਨਣ ਦਾ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਨ;  ਕਸ਼ਟ ਨਹ9 ਕੀਤਾ। ਆਪਣੀ ਟਾਲ-ਮਟਲੋ ਦੀ ਨੀਤੀ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰ� ਖਦੇ 

ਹੋਏ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਵ� ਲ$  ਅ� ਗੇ ਦ� ਿਸਆ ਿਗਆ ਿਕ ਅਧੀਨ ਅਦਾਲਤ
 ਦੇ ਸਟਾਫ਼ ਨੰੂ ਿਸ� ਿਖਆ ਦੇਣ ਲਈ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਕੋਲ 

ਉਸਤਾਦ (ਇਨਸਟ!ਕਟਰ) ਤ
 ਹਨ ਪਰ ਿਸ� ਿਖਆ ਦੇਣ ਲਈ ‘ਕੰਿਪਊਟਰ’
’’

’ ਨਹ9 ਹਨ। ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ 

ਨ;  ਇਹ ਸਮਝਣ ਦਾ ਯਤਨ ਹੀ ਨਹ9 ਕੀਤਾ ਿਕ ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਹਿਰਆਣਾ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੀ ਮੰਗ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਫ਼ੈਸਲੇ ਿਲਖਣ ਲਈ 

ਲੋੜ9ਦੇ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਕਰਮਚਾਰੀਆਂ (ਜਜਮ2ਟ ਰਾਈਟਰ, ਅਨੁਵਾਦਕ) ਦੀ ਹੈ ਨਾ ਿਕ ਸਾਧਾਰਨ ਕਲਰਕ
 ਦੀ। ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਭਾਗ ਦੀ ਨ; ਕ 

ਸਲਾਹ ‘ਤੇ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਨ;  ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੀ ਮੰਗ ਨੰੂ ਠੰਡ ੇਬਸਤੇ ਿਵਚ ਪਾ ਿਦ� ਤਾ। ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨੰੂ ਿਕਹੜਾ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕੰਮ 

ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਦੀ ਕਾਹਲ ਸੀ। ਉਸ ਨ;  ਵੀ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਨੰੂ ਮੁੜ ਆਪਣੀ ਮੰਗ ਦੀ ਯਾਦ ਨਹ9 ਿਦਵਾਈ। ਨਾ ਪੰਜਾਬ ਸਰਕਾਰ ਨ;  

ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੀ ਮੰਗ ਮੰਨੀ ਅਤੇ ਨਾ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨ;  ਇਸ ਕਾਨੰੂਨ ਦੀ ਪਾਲਣਾ ਕੀਤੀ। ਨਤੀਜਨ ਪਰਨਾਲਾ -ਥ ੇਦਾ -ਥ ੇਹੈ। 

1991 ਵਾਲਾ ਹੁਕਮ ਜਾਰੀ ਹੈ। ਕੰਮ-ਕਾਜ ਉਵ0 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਹੋ ਿਰਹਾ ਹੈ। 

 ਉਕਤ ਤ� ਥ
 ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰ� ਖਦੇ ਹੋਏ ਹੁਣ ਅਸ9 ਮਦਰਾਸ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਅਤੇ ਬੰਬ ੇਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੇ ਆਪਣੀਆਂ ਰਾਜ 

ਭਾਸ਼ਾਵ
 ਨੰੂ ਿਜ਼ਲ�ਾ ਪ�ਧਰੀ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਲਾਗੂ ਕਰਾਉਣ ਲਈ ਪਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਯੋਗਦਾਨ ਦੇ ਮੁਕਾਬਲੇ  ਪੰਜਾਬ ਅਤੇ ਹਿਰਆਣਾ 

ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਵਲ$  ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਿਵਚ ਅੜਾਏ ਜਾ ਰਹੇ ਅਿੜ� ਕ ੇਦੀ ਤੁਲਨਾ ਕਰਕ,ੇ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਪ� ਛੜਪੇਣ ਦੇ 

ਘ� ਟ-ੋਘ� ਟ ਇਕ ਕਾਰਨ ਨੰੂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸਮਝ ਸਕਦੇ ਹ
। 

       ਇਸ ਿਵਵਸਥਾ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀ, ਿਬਨ� 
 ਸੋਚੇ ਸਮਝ,ੇ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਨਾਲ ਜ� ਜ
 ‘ਤੇ ਵਾਧ ੂਬੋਝ ਪੈਣ ਅਤੇ 

ਇਸ ਬੋਝ ਕਾਰਨ ਫ਼ੈਸਲੇ ਿਲਖਣ (ਇਨਸਾਫ਼ ਹੋਣ) ਿਵਚ ਦੇਰ ਹੋਣ ਦੀ ਗ� ਲ ਕਰਦੇ ਹਨ। ਅਦਾਲਤੀ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਦੇ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ 

ਹੋਣ ਦਾ ਮਤਲਬ ਇਹ ਨਹ9 ਹੈ ਿਕ ਅਦਾਲਤ
 ਵ� ਲ$  ਸੁਣਾਏ ਜ
ਦੇ ਹੁਕਮ ਜ
 ਫ਼ੈਸਲੇ ਜ� ਜ
 ਨੰੂ ਆਪ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਿਲਖਣੇ ਪੈਣਗੇ। 

ਜ� ਜ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਫ਼ੈਸਲੇ ਪੰਜਾਬੀ ਜ
 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਲਖਣ ਦੀ ਖੁ� ਲ� ਹੋਵੇਗੀ। ਜ ੇਜ� ਜ ਫ਼ੈਸਲਾ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਿਲਖੇਗਾ ਤ
 ਫ਼ੈਸਲੇ 

ਦਾ ਮਾਨਤਾ ਪ!ਾਪਤ ਅਨੁਵਾਦ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਵੀ ਿਤਆਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਇਸ ਦੇ ਉਲਟ ਜੇ ਜ� ਜ ਫ਼ੈਸਲਾ ਰਾਜ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਿਲਖੇਗਾ ਤ
 

ਫ਼ੈਸਲੇ ਦਾ ਇ� ਕ ਮਾਨਤਾ ਪ!ਾਪਤ ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਅਨੁਵਾਦ ਵੀ ਿਤਆਰ ਹੋਵੇਗਾ। ਮਤਲਬ ਇਹ ਿਕ ਫ਼ੈਸਲੇ ਦੋਹ
 ਭਾਸ਼ਾਵ
 ਿਵਚ 

ਉਪਲਬਧ ਹੋਣਗੇ। ਿਧਰ ਨੰੂ ਫ਼ੈਸਲੇ ਦੀ ਨਕਲ ਆਪਣੀ ਮਰਜ਼ੀ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਪ!ਾਪਤ ਕਰਨ ਦੀ ਖੁ� ਲ� ਹੋਵੇਗੀ। 

  ਜ� ਜ ‘ਤੇ ਵਾਧੂ ਬੋਝ ਪੈਣ ਵਾਲੀ ਸਮ� ਿਸਆ ਨੰੂ ਆਸਾਨੀ ਨਾਲ ਸੁਲਝਾਇਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੀ ਦੇਖ-ਰੇਖ 

ਿਵਚ, ਹਰ ਿਜ਼ਲ�ੇ  ਿਵਚ, ਸੈਸ਼ਨ ਜ� ਜ ਦੇ ਅਧੀਨ ਇ� ਕ ਵ� ਖਰਾ ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਭਾਗ ਸਥਾਿਪਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ । ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਭਾਗ ਿਵਚ 



ਿਨਯੁਕਤ ਅਨੁਵਾਦਕ, ਲੋੜ ਅਨੁਸਾਰ ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਦਾ ਪੰਜਾਬੀ ਜ
 ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਿਵਚ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਉਹਨ
 ਅਨੁਵਾਦ
 

ਨੰੂ ਸੋਧਣ ਅਤੇ ਪ!ਮਾਿਣਤ ਕਰਨ ਲਈ ਤਜ਼ਰਬਕੇਾਰ ਅਿਧਕਾਰੀ ਿਨਯੁਕਤ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ। ਅਿਜਹੇ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਵ� ਲ$  ਤਸਦੀਕ 

ਫ਼ੈਸਿਲਆਂ ਨੰੂ ਪ!ਮਾਿਣਤ ਫ਼ੈਸਲੇ ਮੰਨਣ ਲਈ ਕਾਨੰੂਨ ਿਵਚ ਲੋੜ9ਦੀ ਸੋਧ ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ।  

ਇਹ ਿਵਵਸਥਾ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਨਾਲ ਲੋਕ
 ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਮਾਤ ਭਾਸ਼ਾ ਿਵਚ ਇਨਸਾਫ਼ ਹੀ ਨਹ9 ਿਮਲਣ ਲ� ਗੇਗਾ ਸਗ$ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਦੇ ਮੌਕੇ 

ਵੀ ‘ਤੇਜ਼ੀ ਨਾਲ ਵ� ਧਣਗੇ। ਉਦਾਹਰਣ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਵ� ਲ$  ਕੀਤੀ ਨਵ0 ਅਮਲੇ ਦੀ ਕੀਤੀ ਮੰਗ ਦੀ ਲਈ ਜਾ ਸਕਦੀ ਹੈ। 2012 ਿਵਚ 

ਿਜ਼ਲ�ਾ ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਜ� ਜ
 ਦੀ ਿਗਣਤੀ 493 ਸੀ। ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਲਈ ਇਹਨ
 ਨੰੂ 1479 

ਮੁਲਾਜ਼ਮ
 ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ। ਹੁਣ ਜ� ਜ
 ਦੀ ਿਗਣਤੀ 538 ਹੈ ਅਤੇ ਇਹਨ
 ਨੰੂ 1614 ਮੁਲਾਜ਼ਮ
 ਦੀ ਜ਼ਰੂਰਤ ਹੈ। ਇਹ ਮੰਗ ਪੂਰੀ ਹੋ 

ਜਾਣ ਨਾਲ 1614 ਨੌਜਵਾਨ
 ਨੰੂ ਿਸ� ਧੀ ਸਰਕਾਰੀ ਨੌਕਰੀ ਿਮਲੇਗੀ। ਵਕੀਲ
 ਨੰੂ, ਆਪਣਾ ਕੰਮ-ਕਾਜ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਕਰਨ ਲਈ 

ਇਸ ਤ$ ਕਈ ਗੁਣਾ ਵ� ਧ ਅਨੁਵਾਦਕ ਅਤੇ ਪੰਜਾਬੀ ਸਟੈਨA ਗ!ਾਫ਼ਰ ਲੋੜ9ਦੇ ਹੋਣਗੇ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਮਾਿਹਰ ਜਜਮ2ਟ ਰਾਈਟਰ ਅਤੇ 

ਅਨੁਵਾਦਕ ਬਣਨ ਲਈ ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਨੰੂ ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ -ਚ ਿਡਗਰੀਆਂ ਪ!ਾਪਤ ਕਰਨੀਆਂ ਪੈਣਗੀਆਂ। ਿਡਗਰੀਆਂ ਅਤੇ 

ਹੋਰ ਲੋੜ9ਦੀ ਿਸ� ਿਖਆ ਦੇਣ ਲਈ ਿਸ� ਿਖਆ ਕ0ਦਰ ਖੁ� ਲ�ਣਗੇ। ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਸਾਫ਼ਟਵੇਅਰ ਅਤ ੇਕੰਿਪਊਟਰ
 ਦੀ ਮੰਗ ਵਧੇਗੀ। 

ਕੰਿਪਊਟਰ ਅਤੇ ਸਾਫ਼ਟਵੇਅਰ ਬਣਾਉਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਿਮਲੇਗਾ। ਕਾਨੰੂਨ ਦੀਆਂ ਪੁਸਤਕ
 ਪੰਜਾਬੀ ਿਵਚ ਛਪਣਗੀਆਂ। 

ਪ!ਕਾਸ਼ਨ ਨਾਲ ਜੁੜ ੇਿਵਅਕਤੀਆਂ ਨੰੂ ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਿਮਲੇਗਾ। ਰੁਜ਼ਗਾਰ ਦੇ ਮੌਕ ੇਵਧਣ ਨਾਲ ਨੌਜਵਾਨ
 ਦੀ ਪੰਜਾਬੀ ਭਾਸ਼ਾ ਪੜ�ਨ 

ਿਵਚ ਰੁਚੀ ਵਧੇਗੀ। ਿਵਿਦਆਰਥੀਆਂ ਦੀ ਿਗਣਤੀ ਵਧਣ ਨਾਲ ਸਕੂਲ
, ਕਾਲਜ
 ਅਤੇ ਯੂਨੀਵਰਿਸਟੀਆਂ ਿਵਚ ਅਿਧਆਪਕ
 

ਦੀਆਂ ਅਸਾਮੀਆਂ ਵਧਣਗੀਆਂ। 

ਨੌਜਵਾਨ
 ਦਾ ਆਤਮ-ਿਵਸ਼ਵਾਸ਼ ਵਧੇਗਾ। ਪੰਜਾਬੀ ਮਾਿਧਅਮ ਿਵਚ ਪੜ� ੇਉਹਨ
 ਨੌਜਵਾਨ
 ਨੰੂ, ਵਕਾਲਤ ਕਰਦੇ ਸਮ0, ਆਪਣੀ 

ਿਲਆਕਤ ਦੇ ਜੌਹਰ ਿਦਖਾਉਣ ਦੇ ਮੌਕ ੇਿਮਲਣਗੇ ਜ ੋਆਰਿਥਕ ਮੰਦਹਾਲੀ ਕਾਰਨ, ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਸਕੂਲ
 ਿਵਚ ਪੜ�ਾਈ ਕਰਨ ਅਤੇ 

ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਬੋਲਣ ਿਵਚ ਮੁਹਾਰਤ ਹਾਸਲ ਨਹ9 ਕਰ ਸਕੇ। ਅੰਗਰੇਜ਼ੀ ਭਾਸ਼ਾ ਦੇ ਮਾਿਹਰ ਵਕੀਲ
 ਦੀ ਇਜਾਰੇਦਾਰੀ ਟੁ� ਟਣ ਨਾਲ 

ਇਨਸਾਫ਼ ਸਸਤਾ ਿਮਲਣ ਲ� ਗੇਗਾ। ਗਰੀਬ ਜਨਤਾ ਨੰੂ ਸੁ� ਖ ਦਾ ਸਾਹ ਆਵੇਗਾ। ਜਨਤਾ ਦੀ ਇਸ ਭਲਾਈ ਦਾ ਿਸਹਰਾ ਮ
 ਬੋਲੀ 

ਪੰਜਾਬੀ ਦੇ ਿਸਰ ਬ� ਝੇਗਾ। ਅਦਾਲਤ
 ਿਵਚ ਪੰਜਾਬੀ ਲਾਗੂ ਹੋਣ ਨਾਲ, ਨੌਜਵਾਨ ਵਕਾਲਤ ਵਰਗੇ ਇ� ਜ਼ਤਦਾਰ ਿਕ� ਤ ੇਿਵਚ 

ਸਥਾਪਤ ਹੋਣਗੇ। ਉਨ
 ਦਾ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਰੁਤਬਾ ਬੁਲੰਦ ਹੋਏਗਾ। ਨੌਜਵਾਨ
 ਦੇ ਨਾਲ-ਨਾਲ ਉਹਨ
 ਦੇ ਮਾਿਪਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਮ
 ਬੋਲੀ 

‘ਤ ੇਮਾਣ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋਣ ਲ� ਗੇਗਾ। ਪਿਰਵਾਰ
 ਿਵਚ$ ਅਲੋਪ ਹੰੁਦੀ ਜਾ ਰਹੀ ਪੰਜਾਬੀ ਵਾਪਸ ਮੁੜ ਆਵੇਗੀ। ਚਾਰੇ ਪਾਸੇ ਮੁੜ ਪੰਜਾਬੀ 

ਦੀ ਬ� ਲੇ ਬ� ਲੇ ਹੋਣ ਲ� ਗੇਗੀ। ਇਸ ਤਰ�
 ਇ� ਕ ਤੀਰ ਨਾਲ ਕਈ ਿਨਸ਼ਾਨ;  ਫੁੰ ਡ ੇਜਾ ਸਕਣਗੇ।  

 ਸਰਕਾਰ ਅਤੇ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦੇ ਟਾਲ-ਮਟੋਲ ਦੇ ਰਵ� ਈਏ ਤ$ ਤੰਗ ਆ ਕ,ੇ ਆਪਣੀ ਮ
 ਬੋਲੀ ਨੰੂ ਬਣਦਾ ਕਾਨੰੂਨੀ ਹ� ਕ 

ਿਦਵਾਉਣ ਲਈ, ਿਪਛਲੇ ਸਾਲ ਇਕ ਲੋਕ-ਿਹ� ਤ ਜਾਿਚਕਾ ਰਾਹ9, ਦੋ ਵਕੀਲ
 ਨ;  ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਦਾ ਦਰਵਾਜ਼ਾ ਖਟ ਖਟਾਇਆ ਸੀ। 

ਰਾਹਤ ਵਾਲੀ ਗ� ਲ ਹੈ ਿਕ ਹਾਈ ਕੋਰਟ ਨ;  ਇਸ ਜਾਿਚਕਾ ਿਵਚ ਦਾਇਰ ਕੀਤ ੇਆਪਣੇ ਜਵਾਬ ਿਵਚ ਇਸ ਿਵਵਸਥਾ ਨੰੂ ਲਾਗੂ 



ਕਰਨ ਦੀ ਇ� ਛਾ ਜਤਾਈ ਹੈ। ਉਸ ਨੰੂ ਉਡੀਕ ਬਸ ਨਵ0 ਅਮਲੇ ਦੇ ਭਰਤੀ ਹੋਣ ਦੀ ਹੈ। ਗ0ਦ ਹੁਣ ਸਰਕਾਰ ਦੇ ਪਾਲੇ ਿਵਚ ਹੈ। ਦੇਖਦੇ 

ਹ
 ਸਰਕਾਰ ਕਦ$ ਕੁੰ ਭਕਰਨੀ ਨ9ਦੋ ਜਾਗਦੀ ਹੈ? ਕਦ$ ਇਸ ਲੋਕ-ਪ�ਖੀ ਿਵਵਸਥਾ ਨੰੂ ਲਾਗੂ ਕਰਨ ਲਈ ਆਪਣੀ ਿਦ!ੜ ਰਾਜਨੀਤਕ 

ਇ� ਛਾ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਪ!ਗਟਾਵਾ ਕਰਦੀ ਹੈ।ਕਦ$ ਲੋਕ
 ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਮ
 ਬੋਲੀ ਿਵਚ ਇਨਸਾਫ਼ ਿਮਲਣ ਲ� ਗਦਾ ਹੈ। 

  

 


